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Amandmaji k Predlogu zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o varnosti v železniškem prometu (ZVZelP-1A), skrajšani postopek – EPA 1639-VIII

K 13. členu

13. člen se spremeni tako, da se glasi:
»V 72. členu se za trinajstim odstavkom doda nov štirinajsti odstavek, ki se glasi:

»(14) Strojevodja mora imeti pri sebi dovoljenje za strojevodjo ves čas opravljanja dela.«.

Dosedanji štirinajsti odstavek postane petnajsti odstavek.«

Obrazložitev:

Amandma je redakcijske narave, pripravljen na podlagi mnenja Zakonodajno-pravne službe Državnega zbora. V tretjem odstavku 71. člena ZVZelP-1 se nahaja sklic na trinajsti odstavek 72. člena, ki se je v prvotnem predlogu 13. člena novele zakona preštevilčil v štirinajsti odstavek. Zaradi ohranitve sklica v tretjem odstavku 71. člena ZVZelP-1, ki z novelo zakona ni bil odprt, se z amandmajem trinajsti odstavek 72. člena ohranja, besedilo novega odstavka pa se vstavlja v nov štirinajsti odstavek, torej odstavek za sklicem ter hkrati popravljajo pravilna oštevilčenja naslednjega odstavka.
K 15. členu

15. člen se spremeni tako, da se glasi:

»Za 74. členom se doda nov, 74.a člen, ki se glasi:

»74.a člen

(register centrov usposabljanja, centrov preverjanja in ocenjevalcev)

(1)
Varnostni organ vodi in posodablja register centrov usposabljanja, centrov preverjanja in ocenjevalcev za namene zagotavljanja podatkov za usposabljanje strojevodij.

(2)
Register centrov usposabljanja in centrov preverjanja zajema naslednje podatke:

· ime in naslov centra usposabljanja in centra preverjanja;

· program usposabljanja oziroma preverjanja, za katero je center usposabljanja in center preverjanja pridobil pooblastilo;

· številko in čas veljavnosti pooblastila.

(3)
Register ocenjevalcev zajema naslednje podatke:

· osebno ime, EMŠO in elektronski naslov ocenjevalca;

· obseg pridobljenega pooblastila;

· številko in čas veljavnosti pooblastila.

(4)
Register centrov usposabljanja in centrov preverjanja iz drugega odstavka tega člena je javen za namene zagotavljanja podatkov za usposabljanje strojevodij in se objavi na spletni strani varnostnega organa.

(5)
Register ocenjevalcev iz tretjega odstavka tega člena je javen za namene zagotavljanja podatkov za usposabljanje strojevodij v delu, ki se nanaša na osebno ime ocenjevalca, njegov elektronski naslov, obseg pridobljenega pooblastila in številko ter čas veljavnosti pooblastila ocenjevalca. Register ocenjevalcev se v delu, ki je javen, objavi na spletni strani varnostnega organa. Po poteku veljavnosti pooblastila ocenjevalca se njegovi osebni podatki iz registra izbrišejo.««

Obrazložitev:

Amandma je pripravljen na podlagi mnenja Zakonodajno-pravne službe Državnega zbora, ki je na prvotni predlog podala pripombe zaradi varstva osebnih podatkov. V primerjavi s prvotnim predlogom je bil popravljen tretji, četrti in peti odstavek. V register ocenjevalcev se namesto stalnega ali začasnega prebivališča vpiše EMŠO, prav tako pa več ne bo vodil telefonskih številk ocenjevalcev. Zaradi varstva osebnih podatkov bo register ocenjevalcev objavljen v omejenem obsegu (peti odstavek), in sicer tako, da ne bo vseboval EMŠO, kar tudi ni potrebno upoštevaje namen, da se zagotavljajo podatkov trgu zaradi usposabljanja strojevodij. 
K 21. členu
21. člen se spremeni tako, da se glasi:
»V 100. členu se v prvem odstavku v 1. do 5. točki pred besedo SVU beseda »z« nadomesti z besedo »s«.

7. točka se spremeni tako, da se glasi:

»7. kot upravljavec ali prevoznik ne obvesti preiskovalnega organa o vseh nesrečah in incidentih, v skladu z devetim odstavkom 21. člena tega zakona;«

8. točka se spremeni tako, da se glasi:

»8. kot upravljavec ali prevoznik ne obvesti inšpektorata, pristojnega za železniški promet in varnostnega organa o nesrečah, resnih nesrečah in incidentih, v skladu z desetim odstavkom 21. člena tega zakona;«

17. točka se spremeni tako, da se glasi:

»17. se obnove ali nadgradnje, ki se izvajajo po postopku vzdrževalnih del v javno korist, ne izvajajo v skladu s tretjim odstavkom 52. člena tega zakona;«

18. točka se spremeni tako, da se glasi:

»18. kot upravljavec ne poskrbi za varno vključitev podsistema ali dela podsistema po končanih delih po postopkih, predpisanih v SVU, in o vključitvi ne obvestiti varnostni organ, v skladu s šestim odstavkom 52. člena tega zakona;««
Obrazložitev:
Amandma je pripravljen na podlagi mnenja Zakonodajno-pravne službe Državnega zbora, ki je opozorila na neusklajenost materialnih in prekrškovnih določb zakona. 

21. člen novele ZVZelP-1 spreminja prekrškovne določbe 100. člena ZVZelP-1. Z amandmajem smo prekrškovne določbe uskladili z materialnimi določbami 7. člena (spremenjeni deseti in črtani enajsti odstavek 21. člena) in 10. člena novele ZVZelP-1 (črtani šesti odstavek 52. člena v razmerju do 17. točke 100. člena ZVZelP-1).

K 23. členu
V 23. členu se v drugem odstavku beseda »trinajstim« nadomesti z besedo »štirinajstim«.

V tretjem odstavku se napovedni stavek spremeni tako, da se glasi:

»Doda se nova 7. točka, ki se glasi:«

Obrazložitev:

Amandma je pripravljen na podlagi mnenja Zakonodajno-pravne službe Državnega zbora, ki je opozorila na nomotehnično neskladnosti pri sklicu v drugem odstavku in neskladnost napovednega stavka tretjega odstavka 23. člena novele ZVZelP-1 in je redakcijske narave. V drugem odstavku se je popravil sklic v skladu z drugim odstavkom 13. člena novele ZVZelP-1, prav tako se je redakcijsko popravil napovedni stavek v tretjem odstavku, saj predhodna 6. točka 102. člena ZVZelP-1, ki je predmet sprememb v drugem odstavku že vsebuje ločilo podpičje. 

K 25. členu

Člen se črta.

Obrazložitev:

Amandma je pripravljen na podlagi Zakonodajno-pravne službe Državnega zbora, da je določba 107. člena ZVZelP-1 vsebinsko že izčrpana in skladno s standardi nomotehnike zakonodajno pravno poseganje vanjo ni več mogoče, saj je to prehodna določba.
